ISSN 1563-0323, eISSN 2618-0782 Dunonorus cepusicel. Ne2 (194).2024 https://philart.kaznu.kz

FTAMP 16.31.41 https://doi.org/10.26577/EJPh.2024.v194.i12.ph018

Tun
[ |
<

A.C. AiitTmyxan0eToBa

On-dapabu arbiHgarsl Kasak ynTThiK yHHBEpcuTeTi, KazakcraH, AJMarsl K.
e-mail: ajtmuxanbetova83@mail.ru

ABAN KYHAHBAMYAbI LUBIFAPMALLIbIAbIFbIHAAFbDI
«BIAIM» ) KOHE «CEHIM» KOHUENTIAEPI
XXOHE OAAPADbIH, OPbIC, AfbIALLbIH TIAAEPIHE AYAAPDbIAYDI

OPTYPAI GaFbITTarbl KOHE CTUAbAETT MOTIHAEPAI 8A€6M ayAapyAblH TETIKTEPI MeH epekLueAikTepiH
3epTTeNTiH ayAapMa FbiAbIMAAPbI Kasipri Koramaa, acipece >kahaHaaHy >karaanblHAQ, TIAAIK >KoHe
MOAEHU KeAeprirepai >keHyre ceben GOAaTbIH LeLyLli PeA aTKapaAbl. 3epTTeyAiH MakcaTtbl — «BGiAiM»
>KOHE «CeHiM» KOHLEMNTIAePiH aHbIKTar, TYCIHAIPY ywiH AGai KyHaH6aityAbIHbIH 9A€6U LblFapMaAapbIH
OPbIC >K8HE aFbIALLbIH TIAAEPIHAEM CaAbICTbIPMAAbI ayAapMa epekLIeAiKTEPIH eckepe OTbIpbIN TaAAQy.
3epTTey MakcaTTapblHa >KETY YLUiH KeAeCi 9AICTEP KOAAAHBIAABI: TUMOTETUKO-AEAYKLUSABIK, KOHTEHT-
TaAAQY, CaAbICTbIPMAAbI TAaAAQY.

KyMbiC HaTuxKeAepi «BiAiM» >koHE «CeHiM» KOHUEeNTiAepi Kasak, onwbiabl A. KyHaH6amyAblHbIH
WblFapMallbIAbIFbIHA TepPeHiHeH eHin, Ka3ak, MOAEHMETIHIH >KaH-)XaKTbIAbIFbIH, Tapuxu KanTa
KYPYyAap MEH pyXaHuW KYHAbBIAbIKTapAbl GEMHEAENTIHIH aHbIKTaAbl. ABTOPAbIK, KOHLIEMTIAEPAI OpbIC
JKOHE afblALLbIH TIAAEPIHE ayAapy WHTeprpeTauus YpAICIHAE eCcKepiAyi Kepek apTYpPAI SAYMETTIK,
TapUXM, TIAAIK XKBHE MBAEHM ePEKLLEAIKTEPAI KAQMTK OTbIPbIMN, OCbl KbI3METTIH, KEHEIOIHE bIKMaA eTEAI.
CaAbICTbIPMaAbl TAAAQYAbIH KemeriMeH Abai KOHLENTIAEPiH ayAapy Ke3iHAE OpbIC TiAi >KasyLUblIHbIH
MaFblHAAbIK, KaTeropusAapblH ABA KOPCETY YIUIH KYPbIAbIMABIK, COMAEMAEPAIH 8p TYPiH KOAAaHA
aAaTbIHABIFbI aHbIKTaAAbl. AA, aFbIALIBIH TIAIHAEr MHTeprpeTaumsAa akblHHbIH, TYMHYCKaFa >KakKbliH
Heri3ri MAESCbIH cakTarn, OKbIPMaHFa XETKi3y YLiH MOTIHHIH KYPbIAbIMbI MEH CTUAIH Geiimaey Xui
OPbIH aAYbl MYMKIH.

AAampa Kasak, TIAIHEH OpbIC XXKOHe aFblALIbIH TirpepiHe ayaapy KesiHae A.KyHaH6amyAblHbiH
(UAOCOUAABIK, aCcTapblH XK8HE eAAepP MeH XaAblKTap apacbiHAAFbl MBAEHMU aiblpMalLbIAbIKTapAbl
eckepy KaXeT eKeHiH TYCiHY MaHbI3Abl. 3epTTeyAiH MPakTUKAAbIK, MaHbI3AbIAbIFbI 9A€6M ayaapma
MaCeAeAepiH 3epPTTEeNTIH FaAbIMAAPAbBIH, COHAAM-AK, ayAapMa KbI3METI MEH MOAEHMETTaHY CaAaCbliHAAFbI
MaMaHAAPAbIH >KYMbIC HOTUXKEAEPIH NaiAaAaHybl GOAbIN TaObIAAAbI.

TyiiiH ce3aep: MWHTeprnperauusi, MafFblHaAbIK, —KaTeropusiaap, CEeMAHTUKAAbIK,  KYHAbBIAbIK,
KYPbIABIMABIK, €peKLLIEAIKTEP, MOAEHM Ky3bIPETTIAIK.

A.S. Aitmukhanbetova

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
e-mail: ajtmuxanbetova83@mail.ru

Concepts “Knowledge” and “Faith” in the Works of Abai Kunanbaev
and their Translation into the Russian and English Languages

Translation sciences, which study the mechanisms and features of literary translation of texts of
various orientations and styles, play a key role in modern society, especially in the context of globali-
sation, causing the overcoming of linguistic and cultural barriers. The purpose of the study is to analyse
the literary works of Abai Kunanbaev to identify and interpret the concepts of “knowledge” and “faith”,
considering their features in comparative translation into Russian and English.

To achieve research goals, the following methods were used: hypothetical and deductive, content
analysis, and comparative. The results of the study determined that the concepts of “knowledge” and
“faith” permeate the work of the Kazakh thinker A. Kunanbaev, reflecting the versatility of Kazakh cul-
ture, historical transformations, and spiritual values. Translation of the author’s concepts into Russian and
English contributes to the expansion of this activity, taking into account various social, historical, linguis-
tic, and cultural features that need to be considered in the process of interpretation. Due to comparative
analysis, it was found that the Russian language, when translating Abai’s concepts, can use a large palette
of structural sentences to most accurately reflect the semantic categories of the writer. In turn, with the
English interpretation, the structure and style of the text can most often be adapted in order to preserve
and convey to the reader the main idea of the poet, which is closest to the original.

However, it is important to understand that when translating from Kazakh into Russian and English,
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countries and peoples. The practical significance lies in the possibility of the use of findings by research-
ers who deal with the issues of literary translation and specialists in the field of translation and cultural
studies.

Key words: interpretation, semantic categories, semantic value, structural features, cultural compe-
tence.
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KoHuentbl «3HaHue» u «Bepa» B TBopuecTBe Ab6asi KyHaHb6aeBa
M UX NepeBOA Ha PYCCKMIA M aHTAMMCKUM SI3bIKU

MepeBoaYeCKME HAYKM, 3aHMMAIOLLMECS M3YUYEHUEM MEXAHM3MOB U OCOGEHHOCTEN AUTEPATYPHOTO
nepeBoAa TEKCTOB Pa3HOM HAMpPaBAEHHOCTU M CTMAEN, UrPalOT KAIOUYEBYIO POAb B COBPEMEHHOM 06-
uecTee, 0COGEHHO B YCAOBMSX TAOGaAM3aLIMM, OOYCAABAMBAS NPEOAOAEHUE A3bIKOBbIX U KYAbTYPHbIX
6apbepos.

LleAb MCCAEAOBAHMSI — MPOAHAAM3MPOBAThL AMTEpaTypHble npousseaeHus Abas KyHaH6aeBa AAS
BbISIBAEHWS M MHTEPPETaLMM KOHLEMTOB «3HAHUE» U «Bepa», YUMUTbIBAs X OCOOEHHOCTU MPU CPaBHU-
TEAbHOM MEPEBOAE HA PYCCKMIA U aHTAMIACKMI 93bIKM. AASI AOCTMXKEHUS MCCAEAOBATEAbCKUX LIEAEN
ObIAM MCMOAb30BaHbl TakMe METOAbI: MMOTETUKO-AEAYKTUBHBIN, KOHTEHT-aHaAM3, KOMMapaTUBHBbIA.
PesyAbTaTbl paGoThbl OMPEAEAMAM, YTO KOHLEMTbI «3HAHWE» U «Bepa» MPOHM3bIBAIOT TBOPYECTBO Ka-
3aXCKOro MbicauTeAast A. KyHaH6aeBa, oTpakasi MHOTOrPaHHOCTb Ka3axXCKOM KYAbTYPbl, MCTOpUYecKue
npeo6pasoBaHUs U AYXOBHbIE LIEHHOCTU. [lepeBoA aBTOPCKMX KOHLIEMTOB HA PYCCKMIA M aHIAMACKMIA
A3bIKM CMOCOGCTBYET PACLIMPEHUIO AAHHOM AESTEAbHOCTM, MPMHMMAsh BO BHUMAHUE pasAMyYHble CO-
LMaAbHble, MCTOPUUECKME, S3bIKOBbIE M KYAbTYPHbIE OCOOEHHOCTU, KOTOPbIE HEOOXOAMMO YUMTbIBATh
B MpoLecce MHTeprnpeTaumn. baaroaapst CpaBHUTEALHOMY aHaAM3y ObIAO YCTAaHOBAEHO, UTO PYCCKMIA
A3bIK MPU MEPeBOAE KOHUEMNUMA AGas MOXET MCMOAb30BaTh GOAbLIYIO MAAUTPY CTPYKTYPHbBIX MPEA-
AOXKEHUI, YTO6bl HanboAee TOUHO OTPa3UTb CMbICAOBbIE KaTeropmu nucarteas. B csoio ouepeab, npu
AQHMAMICKOM MHTEPMPETALIMM Yallle BCErO MOXET MPOMCXOAUTH NMPUCMOCabAMBaHME CTPYKTYPbI M CTUAS
TeKCTa, YTOObI COXPaHUTb M AOHECTM K YMTATEAI0 OCHOBHYIO MAEI0 M03Ta, HanboAee MPUOAMKEHHYIO
K OpUIrMHaAY.

OAHaKO, BaKHO MOHKMMATb, UTO MPU MEPEBOAE C Ka3aXCKOTO Ha PYCCKUIA M aHTAMIACKMIA S3bIKW Tpe-
6yeTcs yunTbiBaTh (hMAOCODCKMIA MOATEKCT A. KyHaHOaeBa M KyAbTYPHBIE PA3AMUMS MEXKAY CTpaHamM
1 HapoAamu. IMpakTrueckast 3HaUMMOCTb 3aKAIOUAETCS B UCMOAb30BAHUM PE3YALTATOB PaboThl Hayu-
HbIMM AESTEASIMM, KOTOPbIE M3YUaloT BOMPOChI AMTEPATYPHOrO MEPEBOAA, a TakXKe CreLMaAucTamu B
chepe NepeBoAYECKON AEITEABHOCTM M KYABTYPOAOTMMU.

KAtoueBble CAOBa: MHTEPMPETALMS, CMbICAOBbIE KaTEropru, CEeMaHTUUecKast LEHHOCTb, CTPYKTYp-
Hble 0COBEHHOCTM, KYAbTYpHAst KOMMETEHTHOCTb.

Kipicne

Ke3 kenreH aBTOPABIH IIbIFAPMAIIBUTBIFBIHIA
IIBIFAPMAHBIH HETi31H KYPaWTBIH HETI3Ti Haesuiap
MeH OeifHesnep Topi3[i KenTereH KOHLENTiIepaAcH
TYpaThIH epekine dieM 0ap. bynm MarbiHaNBIK ac-
MIEeKTiIep KoOiHece MOJCHHU JKOHE OJICYMETTIK-MO-
JICHM MOHMOTIHJICP/IIH, COHJIali-aK aBTOP/IbIH JKCKE
Ke3KapacTapbl MEH CeHIMIEpiHiH KepiHici 0ok
Tabputanel. KoHmlenrinepmi aymapy — €H KHBIH
TarncepManap/bH Oipi. Onedu mblFapma xail Fana
ce3/iepiH Ti30eri emec, Oy 8p ce3 OEH co3 TipKeci-
HiH OeJrini 0ip OpHBI MEH MOHI 0ap MaFbIHAJIAPIBIH
medep canrajifaH KypbUIbIMbL. Op TUIIIH CeMaH-
THKAJIBIK MarbIHANAPFa alTapibIKTall ocep eTeTiH
O3IHIIK epeKIeTikTepi 6ap. Aymapmaribl Ma3MyH-
JIbI MYMKIHJIITIHIIIC JIDJI JKETKi3e ayy YIIiH Oacra-
NIKBI JKOHE MaKcaTThl Tinai Oimim, TepeH TyciHiyi

kaxeT. On ce3depiH MAaFbIHACHIH JKETKI3IM KaHa
KOoWMaH, TYIHYCKa MOTIHHIH aTMoc(hepachiH, Keil-
ITiH OHE IMOIIMOHAJJIBI asIChIH KETKi3e allybl THIC.
Onedu MIBIFApPMAJaFbl CEMAHTHUKAIBIK MaFblHA-
JapJbl ayaapyablH pejiiH ackipa Oarajiay MYMKIH
emec. by oneOuerke Tinaep MeH MoJCHUETTED LIe-
KapachblHaH TIBIFBIN, OHBI IIBEIH MOHIHIE ombebar
eTyre MyYMKiHZIK OepeTiH ypaic. Cananbl aynapMa
BPTYPJII MOJICHUETTEP/IIH OKBIPMaHAapbIHA IBIFAp-
Mara TepeH OoiIall, OHBIH MOHIH aBTOp OWJIaFaHmai
cesinyre MyMKiHIIK Oepeni. By pyxanu e3apa aj-
Macy MEH TYCIHICTIK YIIiH KYpbUIFaH MOJACHUETTED
apachIHIaFel KeTipaiH Oip Typi.

Kazak o11edueTi — yITThIH TepeH MOICHHU KOJIbIH
apkanaras Oipereii KyObutbic. OH1a Ka3aK XaJIKBIHBIH
MEHTAJIUTETI, TapUXBI, DACT-FYPIIBI, CAIT-TOCTYpi
KOpiHic TankaH. Op0ip ayapMaiiblHbIH 0aCThI MiH-
JIeT1 — MOTIH/II 0acKa TiIre Kellipy FaHa eMeC, OHbIH
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PYXBIH, TEPEHIIriH, YATTHIK EPEKIIEIIriH CaKTay.
Kazak misirapmanapeiHia HaMbIC, aTaMEKEH, OT-
0achl, yprakTap cadaKTacThIFbl, TAOUFATTHI KypMET-
TEY CHAKTHI TAKBIPBIIITAPFa epeKIIe MOH OepireH.
KoHmenTt — mbeHABIKTE OCHHETEHTIH KOHE OKBIP-
MaHHBIH KaObUIIayblHA BCep €TeTiH MUIIIK OelHe.
Onebl OeitHesnep, CUMBOJIIAP, acCOLUALMSATIAP JKOHE
Metadopanap apKbUIbI KepceTyre 0oiazbl. Onedn
HIBIFapManaplipl - ayjaapyja ayAapMaliblHbIH — ai-
JIBIH/Ia TYPFaH KUBIH MIHAET — TYIMHYCKAHBIH MOHIH
JKOFalTnay, Oypmanamay. OjebuerTeri YFbIMIAp
KeIl Karaaija ekiymTsl Oonazipl. Aynapy KesiHze
OKBIDMaH OpTYPJl HMHTEpIpeTanus IeHreinepin
03 OeTiHIIe 3epTTell alybl YIIiH OCHl OPTYPILTIKTI
cakTay MaHbI3IBL. MoTiHzeri op0ip ce3 OeH OeiiHe
OackamapMeH 8pekerTecim, Oenrini Oip MOHMOTIH
xkacaiel. Kazak a1e0u mpiFapMaiiapslH ayapy —
HaFbI3 ChIHAK 0HE Oip yaKbITTa Ka3aK MOJCHHUETI
OJIEeMiHE CHIIl, OHBIH TEPEHJIrH TaHy XOHE KaHa
KOK)KHEKTEp amry MYMKiHAIri. OpOip msrapMaza
YJIT )KaHBIHBIH Oip OeJmeri 6ap, an ay1apMallbHbIH
MiH/ETI — OCBI JKaHAbl (PYXTbI) JYHHE >XY3iHIETi
OKBbIpMaH/IapFa )KeTKi3y.

Kepkem aymapma — tingepai TepeH Oimyni
FaHa eMec, LIbIFApMaHbIH MOH-MaFbIHACBIHA Te-
peH Ooiimaii OuLTymi, OHBIH CTHIIH, KOHII-KYHiH,
eH 0acThIChl, MOHIH JKETKi3e OUIyJl KaXKeT eTe-
TiH eHep. KepkeM aynapmanarbl MaFbIHaHBI TY-
CIHIIpY OCHI KypHeJi YpHIIiCTiH OpTachlHIA TYD.
OpOip o1e0H IIbIFapMaga aBTOPABIH OKbIPMaHFa
KETKi3yre ThIpbIcaThIH Oipered yHaeyi Oap. Oxn
eNNIiH MOJECHH, TApUXHU KOHE ODIIEYMETTIK epeK-
HIeNiKTepiH Kepcereai. Bbynm MOHMOTIHAI TyciHy
ayJapMaIliblFa KOHIENT IIBIFAPMAIIbUTBIFBIHBIH
MarbIHACHIH JYPBIC TYCIHIIpyTe JKOHE JKETKizyre
MYMKIHJIIK Oepeii. ABTOP/ABIH CTHIII, OHBIH 9JIEM-
re JIEreH epeKlle Ko3Kapachl koHe co30eH oiHay
KaO1IeTi mbpIFapMaHbIH epeKIle KeUITiH Ty AbIpaibl.
AynapMaiibl OCbl CTHIIBJIK €pPEeKIICTIKTEp/Ii ce3i-
HiI, aygapMma OapbIChIHIIAa MaKCaTThHI Tiljae KaiTa
kKacaybl KepeK. XaJbIKThIH MEHTAIUTETIH TYCIHY
IIBIFAPMaHbIH KeHIliH, aTMocdepacbiH OeliHee-
yre, COHIAa-aK KeWimKepiepAiH ic-opekeTi MeH
peakIMsICHIH TYPHIC )KeTKizyre koMmekTecemi. Keoi-
Hece HIUOMAJBIK CO3 TIpKecTepi MeH (pa3eosoru-
SUTBIK, O1pmiKTepAiH 0acka Tiijge TONBIK OasaMachl
Oonmmaiiabl. AyaapMaiibiHBIH MiHAETI — MaFbIHAHBI
CaKTaHTBIH JKOHE MAaKCaTThl ayJTUTOPHsIFA TYCi-
HiKTI OanmamacbiH TaOy. TymHyckagarel KenOip
co3IIep MCH €o3 TipKecTepi Ko MaFbIHAIBI HEMeCe
CUMBOJIMKAIBIK MOHTe He 00iybl MyMKiH. MyH-
Jail aIeMeHTTepAl TYCIHIIPY epeKile Hazap ayaa-
PY/IBI )KOHE MOHMOTIH/II XKIiTi TYCIHY/1 Taxam eTei.
Ochbl TYpFBIZIAH ajiFaHla, KOPKEM ayjaapMaHbl Oip
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MOJICHUETTIH KaWTajgaHOac epeKIIeNiriH eKiHIIi
MOJIEHHEeTKe Oepy Jemn KapacThIpcak, Oenrini Oip
MOJICHH OJIIIEMHIH PUTOPHKACHI, YHKACHI, BIPFaFbl
MEH SMOLMACHIHA TOJBI TNl >KaHpJapbl MEH CO3
aWTIBIKTaPBIHBIH KYPACNIUIITIH TYCIHY KaXKeT.

Kasak omebu KOHIENTUIEPI MEH OJIapIblH ay-
JlapMa epeKILeNiKTepiH 3epesieyre apHalFaH Koll-
TereH 3eprreynep Oap. Macenen, P. Canpikosa, b.
Typneibexos, Y. KanceiitoBa sxone K. Tynebaepa
63 )KYMBICTApbIH/Ia IIeT TUTIHJET1 ayaapMaliap]ibiH
epekmenikTepin tannaiasl (Sadykova, 2018: 363).
Onap «Abaii kOJbD» SIOMESCHIHBIH HEri3iHAe Ka-
3aK TUTIHEH e3re TUIAepre aygapMma acleKTiiepiH
kapacteipaabl. I'. P. Mcxakora, 3. H. Kupuniosa
xone M. K. EpOynatoBa Kaszak MIIbIFapMaiapbiH
OpBIC TINIHE ayAapyAblH OpTYpJi TOCUAEPiHIH
mocenenepin amansl (Iskhakova, 2020: 396). Omap-
JIBIH 3epTTeysepi ayaapMa KbI3METiH/AErT KOcapiibl
tipkectepre Oarpittanrad. JK. I1. Mamaes, C. P.
bopanbaes, K. A. Kapabaesa, K. U. Mcaesa >xoHe
I'. . MamaeBa aynapMa ypIiciHaeri Ka3ak ojeou
OaiimanbicTapbiH 3eprreiiai (Mamayev, 2021: 115).
ABTOpIap KOpKEM ayaapMaHbIH TapUXbl MEH €peK-
HIeiKTepl TaKbIpBIOBIH KoTepei. O3 keserinne, K.
Hypranu, b. Cupsiuenko, JI. Mykaxanosa, M. XKa-
naHoBa xoHe P. Hypranu aynapma sxaraaiiblHaarbl
Ka3aK-OpbIC ©/1e0M OPEKETTECTIrIHIH acleKTUICPiH
cunattaiasl (Nurgali, 2022: 2626). Onap mbIFap-
MaIIBUTBIK-KOHIIETITYANIIBIK,  KypaMaac OelikTep-
JIH HETi3ri KypalaapblHbIH Oipi peTiHle KopKeM
ayJapMaHbIH epekienikrepin amansl. ['. xena-
nmaeBa, I. Husp xone M. JKyOanwimbaeBa Kazak
TUTIHIH KOHIIENITYaJIbl aCIEKTIJICPIH TaJlai ibl
(Jenalayeva, 2021: 67). Onap aynapma KbI3METiH
€CKepe OTHIPHII, Ka3aKTap IbIH TUIIIK CAaHACHIHIAFBI
MaFbIHAJIBIK KaTeTOpHsIap/Abl KapacThlpaabl. AJaii-
na, Ao6aii KynanOailyipl MIBIFapMallbUIBIFBIHAA
YCHIHBUIFaH OUTIM MEH CEHIM KOHIICTITiIepi, COH-
Jlafi-aK oJ1ap bl OPbIC KOHE aFbUIIIBIH TUICPIHE ay-
Japy Typajibl 3epTTeyJiep as.

3eprreyaig Makcatel — AoOaii KyHanOaityimsr
NIBIFAPMAIIBUTBIFBIHIAFEl  «OITIM» JKOHE «CEHIM»
KOHILICNTUIEPiHIH KY3€re achlpbuly EpeKIICTiKTe-
piH KapacTeIpy, COHJIA-aK OJIAPJbIH OpBIC KOHE
aFBUIIIBIH TIJIIEPiHE ayJapMachlHa CAbICTBIPMAIIbI
Tangay Kyprizy.

Ocbiran  OalIaHBICTBI JKYMBICTBIH ~MBIHATAM
MIHJICTTEPiH O6JIin KepceTyre 0oaibl:

- A. KynHauOailynsl — IIbIFapMallblIbIFbIH-
IaFel «OLTIM» JKOHE «CEHIM» KOHIIENTIIepI KOJ-
JTAaHBICHIHBIH CUTIATHI MEH €PEKILENTIKTEPiH aHBIKTAY;

- OpBIC JKOHE aFBUIIIBIH TUICPIHICTI ay1apMaa
«O1ITiMY» JKOHE «CEHIM» KOHIIENTUICPiHIH HHTEPIIpe-
TaIHSCHIH CalIBICTHIPY.
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MatepuaJ MeH aicTep

3eprreyaiH Marepuaniblk HeriziH Abait Ky-
HaHOANYJIBIHBIH «O1J1iM» )KOHE «CEHIM» YFBIMAAPHI
aTaJIbIM, TATKbUIAHATHIH Ka3aK TUTiHAET] HIbIFapMa-
JIapbl, OHBIH IIIH/IE 6JICHIEPI, TPO3AJIBIK, IbIFapMa-
napbl MeH (QHIOCOMUSIIBIK TPaKTATTaphl KYpai bl
(Kynan6aes, 2002: 32). ConbiMeH Katap Abai bI-
FapMaJIapbIHbIH OPbIC KOHE aFbUIIIBIH TUIEPIH/CTI
peCMH JKOHE TaHBIMAJ ayaapMaliapbl KOJIaHBLIIbI
(Kynan6aes, 2020: 306). Omap MOHMOTIH MEH HH-
TeprpeTanys KeHITiH TYCiHy YLIH 9pTYpJi Tij-
JIEpJIeTT KapacTBIPBUIBIT OTBIPFaH KOHIICTITIJIepre
KaTBICTBI TEPMUHJIEP/IiH ay1apMa epeKIIeiKTepine
TepeH Ooitylayra MyMKiHaik Oepai. byn marepuain-
Jlap aBTOPJIBIH MAaFBIHAIBIK KaTerOpUsIIapbIH ay-
JApYABIH JKOHE TYCIHAIPYIiH SIIeyMETTIK-MOICHH
EPEeKILETIKTepiH aHbIKTayFa, COHal-aK o1e0u ay-
JTapMaHbIH HETi37iepi MEH KaruaallapblH, OHBIH Te-
peH QIIOCOPUITBIK, YFRIMIAPhl 0ap MOTIHAEpMEH
JKYMBIC ICTEY epeKIICTIKTePIH TYCIHyre KOMEKTECTi.
MyHpai amyaH Typ:i ®eHE Kell KbIPJIbl MaTepua-
IBIK Heriz AOaii KyHaHOalyIIbl IIBIFapMAaIIbIIbI-
FBIH TaJIJlay MEH ayJapy/blH KOITereH acheKTijepi
MEH TOCUIICPIH eCKepe OTHIPHII, TAKBIPHIITH TEPEH
9pi JKaH-)KaKTHI 3epTTeyre xoi amthl (Kunanbaev,
2005: 12)

3epTTeyaiH 9aiCHaMabIK HEeTi31 Keeci aaicrep-
JIEH TYpaJbl: THIIOTETUKO-IEAYKIHSIBIK, KOHTEHT-
Tajay, CajlbICThIpMAaIIbl Tayaay. biliM MeH CeHiM
KOHIICTITIJICpiHE KATBICThI aHBIKTaMalap/bl Kapac-
TBIPY  CATBICBIHIAFBl THUIMOTETUKO-IETYKIHSIBIK
DJIIC OJIAp/IbIH YFBIMBIH TEPEHIPEK 3epJiesieyTe KoHe
onapapiH Abait KynanOaityisl mblFapManapbiiia
Kalail KepiHic TaybIl, BpTYpIIi aygapMaiapaa Ka-
Nail  TYCIHIIpPUIETiHIHE KaTbICTBI THIOTE3aJap.Ibl
TYXKBIPBIMJIayFa MYMKIHAIK Oepai. ATaaMmblll 9aic
KOHIICTITIJIEP/IiH epeKIIeNiKTepi MEeH 8JIeyMEeTTiK-
MOJICHM KypamJac OeNIKTepiH ecKepe OTBIPHII,
OpBIC JKOHE AarbUIIIBIH TULIEPIHIE KETKi3y MEH
aynapy epeKmieNlikTepiH aHBIKTayFa KOMEKTECTI.
OHbBIH dJIEMEHTTEepl aynapMa TaKbIPBIOBIH JKaH-
JKaKThl TYCIHYTe BIKHNAJI €TETiH FBUIBIMH, JIOTHKa-
JIBIK, )KOHE KYPBUTBIMIIBIK, ACTIEKTLIEp/Ii KyHemneyre
okenai. CoHpali-aK Kasak oJieOu IIbIFapMallbUIbl-
FBIHBIH TAPUXU-MOJCHN KypaMaac OOMIKTEepiH Kam-
TH OTBIPBII, CEHIM JKOHE O1TIM KOHIIETITiIepi KOoJTa-
HBICBIHBIH HETI3I1 €PeKIICTIKTEPiH TYXKbIPhIMIAyFa
MYMKIiHJIK Oepi.

AKnapart )KuHay CaThICBIH/IaFbl KOHTEHT-TaJIay
oJIicl MOTIHACPAIH Ma3MYHbBIH TajJiayFa, OJap/blH
TaKbIPBINITAPEI MEH 3€PTTEY HBICAHBI OOJIBIN TAObI-
JIATBIH KOHIETITITIEP i aHBIKTayFa MYMKIHIIIK OepIi.
OmnbIH asceina AGait KyHnanOaiysisl mbsiFapMaria-

PBIHAAFBl «OLTIM» JKOHE «CEHIM» KOHIENTUICPiH
aImmbIll KOPCETeTIH TUIMIK OIpIKTepIiH Y3iHmiTe-
Pl KOJIAHBLIBI, OFaH Ka3yILIbIHBIH KeJiecl o1e0u
HIbIFapManapsl Kipai: «Eckenip» moamacel, «93iM
oHTiIMeci» moaMackl, «Kapa cesnepy» («Faxymsmapy)
IIBIFAPMAChHI, COHAAN-aK «AOQalabIH KUBIPMA ©JIe-
Hi» >KMHaFbIHAH aJbIHFaH 6JICH 3JeMEHTTepi. Mo-
TiH TaHJaMachklHa «OUTiM» JKOHE «CEHIM» KOHIIET-
TiJIEpiH KAMTHUTBIH TO33Ms, Mpo3a koHe Oacka na
meIFapManap Kipai. Akmapar 2023 KbUIABIH, IiT-
Jle-TaMbl3 aiyapbiHaa >kuHanAel. Camanel Tanaay
MOTIHZIET] 3EPTTEJICTIH KOHICNTIICPI MOHMOTIH-
Jeyre MyMKiHZIK Oepai. By axgic ynkeH kememuieri
MOTIHJEPi Kyieneyre xoHe AOail mIbIFapMalibl-
JBIFBIHIA KapacThIPBUIATHIH HJIEsUIap MEH Marbl-
HAJIBIK KaTeropusuiapibl, COHIai-ak omapiasl Oac-
Ka TUIAepre, atam aiiTKaHAa OpbIC KOHE aFbUIIIBIH
TiNAepiHe ayJapyarbl 3aHIbUTBIKTAP b AaHBIKTAYFa
MYMKIHJIIK Oepi.

TymHYCKa MOTIHHIH OPBIC KOHE aFBUIIIBIH Tijl-
JiepiHe ayJapMachlH CajbICTBIPy CaThICHIHIAFbI
canpIcThIpManbl oaic Abait KynanOaityisl mbiFap-
MaJlapbIHIAFBl TApUXH Kypamzaac OelrkTepre He-
FI3JICNITeH «OUTIM» JKOHE «CEHIM» KOHICHTUIECPIH
TYCIHAIPY MEH ayjaapyAarbl epekiie Oenrinepui
aHbIKTayFa cenTirin turizmi. On Kazak opjedue-
Ti asiChIHIA WHTEPIPETALUSIIAHBII OTBHIPFAH KOH-
LENTIJIEpAIH TanAaybl MEH OJapAblH OpBIC JKOHE
aFpUIIIBIH TUIACPIHACTI ayZapManapblHIa KepiHic
TabaThIH EPEKIICTIKTEPIH TEHAECTIpyre KOMEKTeC-
Ti. MOTIHIEpAIH TYNMHYCKa Y31HIUIEPIH OJapIbIH
aymapMaiapbIMEH CajJIbICThIpAa OTBIPHIN, OV OIicC
KaHJgal na Olp KOHIICNTIHI TUIIIK YKOHE MOJICHU
epeKUIeTiKTepre OalIaHbICTBl OPTYPIl JKETKiZyre
OoNaTeIHBIH KopceTTi. OHBIH 3JIEMEHTTEpl DPTYpP-
Ji TUIAIK MOHMOTIHJCPCT] YFhIMIAP/Ibl ayaapyra
9cep eTeTiH MOACHH, TAPUXH KOHE (PUITOCOPUSIIBIK
epeKIenikTepai aHbIkTayFa okeni. On aymapma-
IIBUTAP/BIH HETI3rl  KUBIHABIKTAPBIH, COHJal-aK
Oacka Tingepre, atam aifTKaHaa, OpbIC KOHE aFblI-
IIBIH TUIEpIHE KOPKEM ayaapMa MpOIECiHiH KYp-
JICITIJIITT MEH JICTaJIbJICPiH aHBIKTayFa KOMEKTECTI.

OnedueTTEpre Moy

AynapMa KOHIICTIUSCHl TEK JTMHTBUCTUKAIBIK
FaHa eMec, COHbIMEH Oipre »xahaHmaHIaHIBIPYIIET
aKT PETiH/IE MOH/IIK CaJIaHbIH JayChl3 OAWBITHUTYbIH
Olnmipeni xoHe o1edu OUTIMHIH Ka3ipri Koramra
KOCKaH yJieciH Oipiktipyre ceberm 00naThlH JKaHa
myMmKingikrepai amanael (Hurtado, 2020: 49). byn
SH/II aybI3la JKOHE jKaz0alla MOTIHAEp/Al FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap MOJIEHU <CKETKI3YIiH» Ke3
KeIreH TYPIH KAMTUTBIH ayJapMaHbIH «epici»
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JIeT caHayra OOJIaThIH HOPCEHIH KECHEIIHE SKele-
ni (Long, 2021: 3). OcsI xaHa emmeMaepai Oipik-
Tipe OTBIPHIN, ayAapMaHbl 3epTTEY IIbIH MOHIH-
Jie TIOHAPAJIBIK, CUTIAaTKa ne Oonazpl, OYa OH >kKOHE
Tepic canmapra okemmi (Boase-Beier, Holman,
1999: 24). Mpsicanst JIx.JI. XapTTeiH mikipiHime,
OH 9CepJep/IiH KaTapblHa 910U IIbIFapMaIapsl
ayJapMa TYPFBICBIHAH 3€pPTTEIyl TapuXu, MoOJe-
HU JKOHE OJICYMETTIK KaThIHACTAPJbIH HEFYPIIbIM
HaKTBI cajaJapblHIa ©3eKTUTIK MoprebeciHe ue
OoxateiHbIH atan etyre Oonanbl (Hart, 2017: 485).
JlerenmeH, ayJapMaHbIH JIMHTBUCTHKAJIBIK JKOHE
¢dutonorusIbIK, dicTepaeH Oacka Tocingepre Oy
AIIBIKTHIFBI TLUIIIH MaFbIHAJIBIK KYPbUIBIMIAPBIH TY-
CIHIIpyTe KQXKEeTTi AaFabljap MOCENIECiH Ty AbIPaIbl.
Ochpuraiiiia, KOHIENTUICPIIH Op TYPJIEpiH ayaapy
KeHICTIKTep (ynTTap, aiiMakrap, MOJCHH HeMece
TIIAIK aliMakTap), azamaap, Hiesulap MEH KOH-
Lenuusiiap, 9aedu yiuriiep, TinTi ce3diK Kop 3je-
MEHTTEpl apachIHIarbl KO3FaJbICThl KAMTHTBIH
«MOJICHU TachIMas» TYCiHIriMeH OaimanbicThl. O
SKBHMBAJCHTTIIIK, COHAAi-aK MaKcaTThl akKmapaT-
TaH/BIPBUIFAH OKBIPMAHJAP YIIiH €PeKIle KYHIIbI
00JBITT TAOBUTATBIH MOTIHAEPHAI JKEPTUTIKTEHIIPY
Typajbl ayaapma 3epTTeylepinieri Oenrim Tyci-
HIKTEP/Ii KYMBULIBIPAIbI. ANlaiifia MyHIa#H TIporiecc
oIIeOMeT ayJapMalibuIapbl YIIiH CEMaHTHKAJBIK
JKOHE JIMHTBHUCTHKAJIBIK aCTEKTUIEPAiH cendecyin
AHBIKTANTHIH JKaFbIMCHI3, KeH/e NIyl caiaapra
OKeITyl MyMKiH. By 3epTTeyiiH HOTmXKeIepi ayaap-
Ma CaJIachl MOJICHHU, BIICYMETTIK, TAPUXH KOHE TULIIK
AIIEMEHTTEPl €CKePYy MaHBI3IbI OOJBIT TaObUTATHIH
YHEMi e3repim OThIpaThlH OOBEKT OOJBIN TaObLIa-
THIHJIBIFBIHA Ha3ap ayaapajbl. Hotmkecinne aynap-
Ma 971c0u MOTIHJEPAIH Olpereiniri MeH MarbIHAJIBIK
KYKTEMeCi KaTerOpHsIIapbIH JKETKi3yl KepeK.

0. Can onebOu mbiFapmanap OcifHeni MOTiH
OonFaHIbIKTaH OenTim Oip KYHIBUIBIKKA W€, MYH-
Ja ayJapMa Ke3iHJIe 3CTETHKANIBIK JXOHE KOpPKEeM
ceiiyiey dJIEeMEHTTepiHe MOH Oepy MaHBI3IbI el
ecenreiai (Sun, 2022: 13). Onebuer — Tin eHepi.
On agammapra HaKTHI GakTUIep MEH aKmapaTTap.Ibl
JKETKI3IM KaHa KOWMalbl, COHBIMEH KaTap OKBbIP-
MaHJapFa MOTIHHIH HICOJOTUSIBIK TOpOMEC MeH
pyXaHH CYJYJBIFBIHAH FAaHHOET Oepe OTHIPHIN, aB-
TOPIBIH AMOIUSCHIH TOJIBIK TYCIHYII OumTmipeni.
JKanmer aygapmara KOUbIIATEIH €H TOMEHT1 Taar —
eH OoJiMaraH/ia TYIHYCKA IIbIFAPMaHbIH Ma3MYHbIH
JI9J1 )KETKi3y. Anaiia Oya KepKeM ayJapMara a3/ibIK
eteni. ONTKeHI, 91e0M IIbIFapMaap YFbIMIAP/bI,
CIOXETTI, KYIITI ce3iMjep/i, COHJai-ak KeHimke-
prepaiH oi-epiciH, MiHE3-KYJIKbIH CHUIATTAy YIIiH
JKacallFaH eHep. OJedueT aynapMachl TYIMHYCKA
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HIBIFAPMAaHBIH KOPKEM TYKBIPbIMJAMachlH Oacka
TiNIe JKeTKi3yl Kepek, COHJa OKBIpPMaHJap TYII-
HYCKaHbl OKBIFAaH Ke3Jerifiedl IaObITTaHbII, 9cep
ajmaapl. OneOW MOTIHACPl >Ka3FaHIa aBTOPJIAP
O0OBEKTHBTI IIBIHABIKTEI MaKCaTThl XOHE CaHAaJIbl
TYpJIE eNecTeTy, COJlaH KeWiH OHBI KaJbIITACThIPY
yurin OeifHeni oitnayapl madganaHaisl. Aynpap-
Ma Ke3iHJe HaKThl 3MOIMIapFa Hazap ayIapbll,
JKOJIAp apachlHAa <«OKACBIPBIH» JKaTaTbIH YKOHE
NIBIFAPMAaHBIH MOHIH allla alaThlH MaHBI3bl YFBIM-
JapApl TaHbBI, amy MaHbe3abl. byn TymHycka
IIBIFApMaHBIH CIOKETIH KapamnaibiM KeIripy Hemece
Kaiitanay emec. Kepkem aymapmana OeiiHeni oiina-
yABI KOJIIaHy TMpoIieci TYMHYCKA MOTIH/II KaiTaman
OKy Heri3iHJe ayaapMallblHBbIH aKblH CaHACBIHBIH
TIJIIK HBIIIAHJAPBIH Oepe OTHIPHIN, aBTOP TypalIbl
©3CKTI MOJIiIMETTEpre >KOHE OHBIH Oall eMipJlik To-
Kipubecine cyiiererinin Oinmipeni. JKa3ymisiHeIH
OMIpJIIK Ke3KapacTapbl MEH TYXKbIpbIMJaMalapblH
€CKepe OTBIPHIN, KOPKEM MOTIHJII KaH-KAKTHI ay-
JapyIblH MaHBI3IbUIBIFBIHA TOKTAJIFaH 3€pPTTEYIIi-
HIH KapacThIPBUIBIT OTBIPFaH 00 KaM/Iaphl 3epTTey
HOTIKEJIEpIMEH YHIECe .

JI. Kapsrimy men H. Mpacopu ke3kapacsl
OOMBIHIIIA, MOTIH HHTEPIPETALMSCHIH A €H )KOFaPbI
JleHreiieri OipiiKKe )KeTy YIIiH ayaapMaIisl TyI-
HYCKa IIbIFAPMaHbIH JEeMiMEH TBIHBICTAY KaXKeT
(Karjagdiu, 2021: 2333). Kebinece onm MakcaTThI
TUIZIE TEHJIECTEP/AiH JKOKTHIFBIHAH TiKeleH aynap-
Ma MYMKiH OOJTMaNTHIH KaFaainapra tam 00Iaabl.
MyHaail skaFgaiiapia MIBIFApMAIIbIIBIK, KO3Ka-
pac meH OHTAWIBI MIEMMACPIl 131ey KaxkeT. by
ocipece TOI3MsAHBI aynapynaa Oaiikamaapl. byn
KepJie MaMaH TeK MaFbIHaHBI FaHA eMeC, BIPFAKTHI,
YHKaCTBI, ABIOBICTANY Bl 1a ecKkepyi KaxeT. Kep-
KeM ayaapMa — dpi FeUIBIM, 9pi eHep. byrn — monmik
MeH [IBIFApMAIIbUIBIK, aBTOP HUETIH CaKTay MEH
MOTIH/II )kKaHa ayIUTOpHsIFa OeliMaey apachIiHIaFbl
TeHrepimai yHewmi izgectipy. On aynapMmamibiian
Tin OUTIMIH FaHa eMec, €Ki MOJICHUETTIH ¢ oJie-
Ou mocTypiH TepeH Ouryai Tamam ereni. XKorapsi-
Jla aTBUTFaHIapAbl KOPBITHIHABUIAWTRIH 0OJICaK,
WHTEpIpeTanus Npoleci eKi NoJICTIH OpTackliHaa
xypeni. bipinmrici — xaH-)KaKThI caKTay, €KiHIIIC
— ’KaH-)KaKThl bIKNaT. MyHJall epekuienikrep aB-
TOPIBIH TYNHYCKA UACSICHIH CaKTay MiHJIETIHE Je
KaTBICTBl, MYHAA ayAapMa TYXKBIPbIMIaMachkl 9p
enre OalIaHBICTHI KONTETEH TSP MEH KaproH-
Jap KOJJaHBUIATBIH ©7e0u ojeMre colkec Kemyi
kepek. Jlemex Oyi cajmaHbIH MamMaHbl TYCIHIIpYIIi
OOJIMBICBIH KOFaNTHal, KOCOM JWHTBHCTUKAJIBIK
Oimimre me OONybl Kepek, OWTKeHI 9/1e0M MOH-
MOTIHJIE CO3/ET] COMKECTIK TypaJibl TYCIHIK O0JIyBI
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JKOHE OJlapAbl €H TeJ MarblHaja Oinaipy Kaxker.
MomimeTTepai capanmail kene, AYPHIC ayaapma
YIIIH MOTIHHIH JOIAITiH FaHa eCKepilm Koimaii,
OHBIH OapJIbIK MOJCHHU EPEKIIEIIKTEPiH ecKepe
OTBIPHII, ayJUTOpUSFa OeHiMaey KakeT eKeHJIri
aTam eTiel.

JI. Taxupu wmen C. Kampukupain mikipiHue,
9p KOpKEeM HIbIFApMaHbIH O31HAIK TiTi, ©31H Kep-
cety Tocim Ooxanel (Tahiri, 2020:204). Mynnaii
JUHTBUCTUKAJBIK CHIIATTaMajap MOTIHHIH COM-
KECTUIIIH KaJbIITaCThIPaIbl, OUTKEHI 0Jap OKBIP-
MaHFa MAaFBIHAIBIK, KaTerOpHsIap/bl aHBIKTAyFa
KeMmekTeceni. Kepkem aymapma >ka3ylIbIHBIH TOI
TYXKBIPBIMJIaMAachl MEH WJICSCHIHBIH TaOWFAThIH
KOpCeTe OTBIPHIT, OKbIPMAaHHBIH IIBIFAPMaHbl MEH-
repy TMpoIeciHe KeJeprici3 apanacyblHa MYMKIHJIIK
OepeTiH opTa TYChIH Ta0y MiHZETiH aTKapaasl. Kep-
KeM MOTIHJI Ke3 KeITeH TUIre ayaapy Ke3iHae ay-
JapMariibl TYITHYCKa aBTOP/IBIH THICTI CHITaThIHA HE
0o0J1a OTBIPHITI, aBTOP YCHIHFAH TYXKbIpbIMIaMalap-
JIbIH MJesIapbl MEH ce3iMJIepiH KaObUTaal OTBIPBIIL,
OHBIH TapuUXbIMEH OaitmanpiCybl Kepek. @. Coira-
uu, A. Hematn, M. SImunm xone K. HaemcaiiToHr-
TBIH YCTaHBIMJIAPbl OPTYPII YFBIMIAPIBI TYCIHAIPY
TYPFBICBIHAFRI ayJapMa KbI3MeTi Oanama Tl Kam-
TBHII KaHa KOWMaii, epeKIle Tapuxbl MEH MAFbIHACHI
0ap TYIMHYCKAa MOTIHIHIH CanTBIH TEPEHJIETE Tyce-
TiHiH aTan kepcereni (Soltani, 2020: 106). Kepkem
MOTIHHIH ayJapMalibIChl TYITHYCKAHBIH MOTIHI MEH
MOHIH, COHJaii-aK MaKCcaTThl TIIAIH CTHIlI MEH II0-
STHUKAJIBIK 3JIEMEHTTEPIH «alacThIpy» MaHbBI3IbI
KBI3METI OOJBITT TAaOBUTATHIH aKMapaTThl KETKI3Y-
Il MEH >Ka3yIIBIHBIH OpPTAaChIHAA NIl alWTyra 0o-
nmanel. KepkeM aymapma aca KWBIH, OHTKEHI Op
TiIJE OPTYPI CO3 TipKecTepi MEH rpaMMAaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMJIAp KOJIaHbIIA]Ibl, COHJIBIKTAH TYITHYCKA
MOTIHII ce30e-co3 ayaapy Keiae MYMKIH emec.
JKahauapik ocepre KOJI JKETKi3y VIIMIH TEK TaHBI-
MaJl aBTopJIap 03 KodalapblH 0acKa XalbIKKa Marl
eTe aNaThIHBIH aliTa KeTy Kepek. backa enneperi
9/1e0MeTTi TaHybIH JKETICTITI ayJapMallblHbIH Ka-
3ipri @nemae Ochl Tamalra KbhI3METTIH Oip Oeuriri
0O0BIN TaObUIATHIH JIMHTBUCTHKAJIBIK, ayAapMaHbIH
IeHO0epiHeH MIBIFYHI THIC mebepiiri MeH KabineTi-
He colikec keneni. backa ennepaeri onedu TanyIbIH
JKETICTIT1 Ka3ipri oieMe JTUHTBUCTUKAJBIK aymaap-
MajiaH ThIC OOJIybl KEpeK ayaapMallbIHbIH mebep-
JIiri MeH KabuneTTepine coiikec keiei, Oy ochl Ke-
peMeT KbI3METTiH Oip Oediri faHa. Ayaapmaiibsl 03
KBI3METIHIH KEH OPIiCiH eCKepill, aKbIHHBIH YFBIMBIH,
CUITaTBIH JKOHE HJICSICHIH JKEeTKi3yre Oaca Hazap
aynapybsl KEpeKTiriHe TOKTaJFaH 3epTTeyriiep-

JiH HOTHIKEJIEPl OChI €HOCKTE aJbIHFaH TYKBIPHIM-
JapMeH YHIECETi.

Ocpuiaiiia o1e61 ay JapMaHbIH KOJIJaHbIC peK-
HIeTIKTepiHe KATBICThI aKNapaTThl TAIJIAi OTHIPHIIL,
ayJapMmaibl MamMaH aBTOPIBIH CTHIIH, (opmacs
MEH TiJIiH eCcKepe OTHIPHIN, TYMHYCKAa MOTIHII TY-
CiHIIpy TpoleciH KaiTa Kapay YIIIH ©3iH Xa3y-
IIBIHBIH OPHBIHA KOK KEePEK CKCHIIITT aHBIKTAaJJIbI.
By sxa3ymbIHBIH 91€MiH, OHBIH Oiperei TYKbIPbIM-
JlaMajapbl MEH HJICSUIAPbIH IILIFAPMaHbIH MOHMOTI-
HiHE eHyTe, aBTOP/bIH OMipOasiHbIH, 19YIpAIH TapH-
XM acTeKTICIH 3epTTeyre MYMKIHAIK OepeTiH kaHa
TLIIK KoHe MoJieHH (hoHFa Kerripy. COHbIMEH Ka-
Tap, Keiie aBTOPJIBIK HICSHBIH TiKeJIeH aymapMacsl
MOJICHU JKOHE OJIEYMETTIK TINTAaHBIMIBIK aHbIp-
MallbUIBIKTapFa OalTaHBICTHl JKaHA ayJIUTOPHUS
YIIiH TOJBIK TYCIHIKTI O0MMaybl MYMKIH €KEHIIri
aHbIKTaAbl. MyHAall >kaFnainapia ayJaapMaliibl
MOTIHAI KOJDKETIMAI KOHE TYCIHIKTI €Ty YIIiH
OcitiMzey JKOHE OKIIayjay OJiCTepiH KOJTaHAIbI.
ABTOPIIBIK, CTHJIBJII, OHBIH €PEKILe YHiH, BIPFaFbIH
JKOHE MOTIHHIH AMOIMOHAJIBI OOSYBIH CaKTay ©Te
MaHbBI3[bl. ABTOPJIBIK TYKBIpbIMIaManiapabl icKe
acelpy TYMHYCKa MOTIHJI TYCIHAIPY MpoIeciHae
TepeH OUTiM/Ii FaHa eMec, COHBIMEH KaTap acTapiibl
MaFbIHAJIAp MEH EPEKIIEITIKTeP Il «T0I0apian Tyci-
Hy» KaOiJIeTiH KaXKeT eTe/i.

Haru:xesnep MeH TajakbLIay

Abait Kynan6aitynel — XIX facelpiarbl Kasza-
KTBIH KOPHEKTI aKbIHBI, (PUI0CO(BI, KOMIIO3UTOPHI
KOHE aFapTyllbl, OHBIH MIbIFapMaIlblUIbFbl Kaza-
KCTaHHBIH MOJICHH TApUXbIHJIA TEPEH 13 KaJJBIP/IBL.
OnbIH eHOEKTEpiHAe aaM eMipiHiH OpTYpJli acek-
TiJIepi almbUIaabl, COHBIH IMIIHIE «OLTiM» KOHE «ce-
HIM» CHSKTBI HETI3r1 KOHIENTUIEP/i epeKIle aTar
oTy KaxeT. AOail mol3usachl (HUIOCOPUSIIBIK Te-
PEHIIKIICH, OMIPiH MOHI, aIaMIbIK, 13T1JIIK, pyXaHu
MyparTap Typasibl TOJIFaylapMeH cychinaaran. O
aTa-0abanap JaHalbIFbIHA, QUIOCOPUSIBIK IOCTY-
prepre *KyTiHe OTHIPHIT, OOIMBIC MOCEJIECIHE KayaIr
i3geni (Shon, 2017: 37). AGait KynauGaitynsl eypo-
nayiblK GrirocopTap MEH Ka3ymIbUIAPIbIH [IBIFap-
MaJIapbIH OKBII, 63 XJIKBIHBIH MOceJIeIepiH KeHIpeK
KapacTelpyFa MyMKiHAiK amthl (Vidmar, 2019:
158). AKbIHHBIH ajaM, KOFaM, Ka3aK XaJIKbIHBIH
MOJIEHUETI MEH TapuXbl Typajibl OWJIapblHAa HETi3
0onaThIH «O1TIM») JKOHE «CEHIM» MarbIHAJIBIK KaTe-
TOPHSIIAPBIH KApacThIpa OTHIPHII, Oy KOHIICTIIIHSI-
JIap/bIH KY3€re acy epeKIIeNiKTEePiH ecKepy KaxeT
(1-xecre).
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1-kecre — AGaii Kynan6aityIisl mbIFapMatapblHAAFbl «OiTiM )KOHE «CEHIM» KOHIENTIIePiHiH XKy3ere achlpblTy epeKIeTikKTepi

bigim

Cenim

Bijtim skoHe arapTymblIbIK: AGail OiiMHIH MaHBI3AbUIBIFBIHA
epeKIie MoH Oepil, OHBI AYHHEH] TaHYAbIH KiJTi, aaMHbBIH
IIBIHAKMBI ePKIHJITT MCH ©31H-031 TAHBITYBIHBIH KaliHap Ke3i Jem
ecenresi.

Jinn cenim: Abaii yuriH ceHiM pyxaHH KYII-KyaTTbIH,
aIaMTepUIUTIK KYHIBUIBIKTap/IbIH KaltHap Ke3i 00JIbl, of1aH
Oeurini 6ip canT-)Kopanapabl FaHa eMec, PyXaHH TepeH
LIBIH/BIKTHI 12 KOP/I.

HajauabIKThI ChIHAY: aKbIH KOFaM/IaFbl KOMTEICH
MoceseIepIiH Herisri cebedi OiiMre JereH HeMKYPaiIbUTBIK
TIeH HaJIaH/IbIK eKeHIH aJFa TapTa OTHIPBIIL, Ui albIITaIbL.

CokpbIp AiHWIIAIKTI chbIHAY: AiHTE AereH KypMeTi 30p Oonca
Iia, Ka3ak d/1eOneTiHIH KIIACCUT1 eKDKY3ALTIKTI, popMamTu3MIi,
TepeH MaFbIHACHIH TYCIHOECE JIe BIPBIM-THIHBIMAAP/IBI COKBIP
YCTaHy)Ibl CbIHFa aJIabI.

lsirpic men batbic Manenueri: A. KyHanOaityibe! e3iHiH
JIYHUCTaHBIMBIH/IA TAHAJIBIK TICH OUTIMHIH JKaKChI )KaKTapbIH
OipIKTipyre THIPBICTHI.

AJlaMFa JiereH CeHiM: aKbIH IIbIFApMAIIbUIBIFBIHIA AIHUA
aCIIeKTLIEpPMEH KaTap CeHIM aIaM/IBIK dJIeyeT IIeH o3repy,
JKETITy MYMKIH/IITT peTiHe KopiHesi.

JleMek ocbl €Ki MarbIHAJBIK Karteropust Aoai
JYHUCTaHBIMBIHBIH ~HETi3iH Kypaunel. On  e3
IIBIFAPMaJIapBIHIA OJapabl OW eJIeTiHEeH OTKi3im
KaHa KOWMal, aJlaMHBIH JYHUEACTI OPHBI Typasibl
MOHIUIIK CypakTapFa jkayan TaOyFa TBIPBICAJIBI.
A. KyHaHOaIyIBIHBIH MOJI MYPachl Ka3ak, YITHIHBIH
JKaHa CHIIAThIH KAJBINTACTBIPYFa MaiiianaHblia/ bl
(Raissov, 2020: 37). LsrapmManapbIHBIH HIE0JIO-
THSUTBIK, acTaphbl YITKA, JKEpre JIETeH MaTPHOTTHIK
ce3iMai KanbiTacTeipaabl. CeHiM MEH OLTiM KOH-
Henuusuiapsl guiaocodusaa azaMrepuIliik, Topoue
JKOHE MOJICHHW Olpereiiik MocenenepiMeH THIFhI3
OaiinmanpicThl. «biniM» KeOiHece OKyMeH, JyHHe-
Hi TYCIHY JKOHE TYJIFaJIbIK JaMyMeH OaiIaHbBICTBI
0oJica, «CeHIM» PYXaHUST, JiH XOHE YITTHIK 00-
JIMBICTICH OalJIaHbICTBI. Bip KBI3bIFBI, aBTOp OYJI
€Ki YFBIMHBIH YHJIECIMIH Tayblll, TepeH CEHIMCi3
MIBIHAKMEI O11IMHIH OOJMAaNTHIHBIH, MIBIHANLI CEHIM
opKalllaH OiTiMre HeTi3JeNreHIH aoieiaei OlUIreH
(Werner, 2019: 6). byn oHBIH aJaMHBIH pyXaHU
JKOHE 3UATKEPIIK AaMybl Oip-OipiMeH OaillaHBICTHI
XKoHe OipiH-Oipi TONBIKTBIPATHIH JYHUETEe JEreH
epeKIIe KO3KAPAChIH alllabl.

Anatina AoGaii KyHaHOAQMYJIBIHBIH —IIBIFAp-
MallbUIBIFBI Ka3aK MOJCHUETI, TapUXbl MEH TYp-
MBIC-TIpPIILTITIMEH TEPEH TaMbIpiiac OOJIFaH IbIKTaH,
TaNKbUIAHATHIH KOHIIETIUSIAP, UAesIap MeH Oeil-
HeJlep TYCIHIKCI3 Hemece Oackaiia KaObUITaHYBI
MYMKiH. AOaii KynanOaityisl mesirapmManapbIHIaFbl
KOHIENIHSIIAp/IbIH KaOBUIIaHybl ©31HIH KemKaoaT-
TBUIBIK KOHE CaH KBIPJIBUIBIFBIMEH TEPEH ocep Ka-
JeIpaibl. KazakThIH YiIbl aKbIHBI 81 OUIITBLIBI CEHIM,
OLTiM, MOICHHET, TOPOUE JKOHE a1aM OOJIMBICHIHBIH
MOCeJIeNIepiH KOPCEeTETIH TyTac (HUIOCOPUSHBI Ka-
caypl. Ot ajjaM YIIIiH NIBIHAWEI 01J1iM MEH TOpOHUEHIH
MaHBI3IBUIBIFBIH aTan kepcetemi (New, 1999: 32).
Byn perre Abaii yCTIpT OiliM MEH TEPEH, IIbIHANBI
CCHIMHIH alBIpMaIIbLUIBIFBIH Kopeai. OHbBIH OWbIH-
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1a, agaM TYHUEHI TYCIHyTe FaHa emec, o3iHiH KaH
JYHHUECIH, 1IIKi AYHUECIH TYCIHyre YMTBUTYBI KepeK
(Jaima, 2019:14). byn kxoHIenmusuIapAsl KaObLI-
Jlay OKBIPMAaHHBIH OMIp CYpill OTBIPFaH MOJCHH
JKOHE Tapuxu MOHMOTiHiHe OainanbicThl. JKahan-
JlaHy JKOHE MOJIEHW OPTYPIUIK [9yipiHae eMip
Cypin aTtkaH 3aMaHayu okbipmanmap A. KyHnan-
OailyJIBIHBIH MAesIapblH OacKalia TYCiHyl MYMKiH,
Oipak 6ip Hopce aHBIK —OHBIH IIBIFAPMAIIBLIBIFEI 0P
3aMaH MEH MOJICHUET aJlaMJIaphl YIIiH ©3€KTi )KOHE
MaHBI3/IbI OOJIBII KaJia Oepe/ti.

ConbiMen AGait  KynauOaitynel  misIFapma-
JIAPBIHJIAFBl «OUTIM» JKOHE «CEHIM» KOHIICITiIepi-
HiH Y3€re acy epeKILIeNiKTepiH 3epTTel Kele, Ka-
3aK OJeOMEeTIHIH KJIACCHT1 amgam3aT ToxipuOeciHe,
MOJICHUETKE, KOFAMFa KATBICTBI KOIITEreH Mocese-
JIepJIi KO3FaFraHbl aHBIKTAJ/IbI. Byl MaFpIHANBIK Tep-
MUH/IEp aKbIHHBIH JYHHETe, aJlaM KbI3METiHe JIeTeH
TepeH Ke3KapachlH amaabl. Ol TepeH HAe0JIOTH-
STIBIK Ma3MYH MEH KOPKEMIIK OCEpIIiK apKbUIbl
oneOn ImpIFapMaap ImeHOepiHmeri ¢uiaocodu-
SUTBIK, KOHICTIMSJIAP/IbIH Heri3iH Kamajasl. CoH-
naii-ak AOaii 3 IIbIFapManiapblH/ia aJlaM MEH KOFaM
apachIH/IaFbl KaphIM-KATHIHACTHI KU1 KapacThIPHII,
03 3aMaHBIHJIAFBl OJIEYMETTIK KEeIeHCI3MIKTep i,
KeMIITUTIKTepAl ChIHAWTBIHBI aHBIKTAIABl  (Mus-
tafayeva, 2020: 99). Ox OiLTiM MEH CEHIM YCTeM-
JIIK €TEeTiH ajamjap apachblHAarbl YHJICCIMIUTIKTI,
OIUICTTUTIKTI JkKOHE ©3apa TYCIHICTIKTI KaKTaubl
(Basumatary, 2022: 3620). ABTop amamrepiii-
JIiK, TopOue, 13rulik, ap-HaMbIC TEH alalJbIKThIH
MaHBI3/IBUTBIFIHA TOKTANIBIM, OChI KypaMiac Oerik-
Tepci3 ajmaM IIBIHAWEI OAKBITTH 00JIa alManIbl, 3
OoMipiHE KaHaFaTTaHOAW/ bl JACTI MaibIMIaM IbI.

Abait KynanOaiyJIbIHBIH IIBIFapMaTapbiHIaFbl
«OimiM» KOHE «CEHIM» KOHIEMNTIJIEpiHiH ayaap-
Machl ayJapMa TYPFbICBIHAH KBI3BIKTBI 9pi KYp-
Jlei TarncelpMa OOJBIT TaOBLIAAbI, OUTKEHI OV
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yrbeiMaap KasakcTaHHBIH MOJICHH JKOHE OJIeyMeET-
TIK MOHMOTIHIH/IE TepeH TaMbIp xairan (Vanroy,
2021: 34). MyHJa#l WbIFapMallbUIBIK CEHIM, Oi-
JiM, azaMrepuiik xone ¢unocodus Typansl Te-
pen oitrapra Tonel (Wardle, 2020: 131). AKBIHHBIH
HIBIFApMalIapblH OPBIC, aFBUIIIBIH CHSIKTHI Oacka

TIJIEpre ayaapraH Ke3Je ayaapMaliibl ajjIblHIa
ce30e-co3 MaFbIHAHBI FaHA €MEC, COHBIMEH KaTap
OPTYPJIi  EPEKIICNIKTep/Ii €CKepe OTBIPhIN, Oy
MIHJICTTI aca KUBIHIATATHIH MOJICHU JKOHE pyXa-
HU MOHMOTIHIEPI KeTkizy minaeti Typ (Si, Liu,
2023: 383) (2-xecre).

2-kecte — Abait KyHaHOailyITbl IIBIFapMaTapbIHBIH OPBIC JKOHE aFbUTIIBIH TUIEPIHACT] 9/1e01 aymapMalapblHBIH epeKIIeNiKTepi

Epexmesikrepi CunarramaJjiapbl

MbaaeHu-Tapuxu
JKETKI3Y JKOJIapbIH TalOybl KepeK.

Kazax MoeHHeTi MEH TapuXbIHa OKbIPMaHFa OeiiMaIiM HeMece TYCIHIKCi3 00TyBl MYMKiH OipkaTap
epexure Genrinep 6ap. AygapMamibiiap TYIHYCKAFa aTajblK CaKTail OTBIPBII, OCHI €peKIIeTiKTep/Il

Meradopaaap MmeH

Oeiinesre ;
p KaXkeT eTe/Ii.

A. KynanOaifyner TaOuFaTKa, )kaHyapiapra, Ka3ak TYPMbICBIHA KaTbICTBI MeTadopanapabl Kui
kosmanazsl. OIapabIH ayapMachkl YFBIMIAP/BIH TEPEH MaFBIHACHIH CAKTay YIIH MYKHST aydapy/abl

Tia aye3ainiri

Kaszak tininiH e3iHAiK 9ye3i, bIpFarbl 6ap. backa tinpepre aynaprana Oyn 9ye3auTiKTi cakTay KUBIH.

AGail meIFapMayapelH ayaapy MOTIHAEPIiH
MOJICHH, TAPUXU JKOHE TIUIIIK epeKIlenirine Oaii-
JIAHBICTBI KYPAEIi Macelle eKeHIH aTal ©TKeH KOH.
ONTKeHI, IIBIFApMaHBIH opOip aymapMachl — JKEKe
nportecc (Hatzidaki, 2019: 38). Konuenrizep okbip-
MaHFa, COHJAi-aK OHBIH OJICYMETTIK-MOJICHU Op-
TacbiHa OalIaHBICTHI OPTYPIIl KOPiHyi kKOHE TYCiH-
nipinyi mymkin (Leal, Wilson, 2023: 3). Macenen,
Ka3ak d/IcOMeTiHACTI €H MaHbBI3IbI TYBIHIBLIAP IBIH
0ipi — «EckeH1ip» modMachlH KapacThIpyFa 00Jabl.
Onpa A. KyHanOaiysiel kentereH Gpuiioco(usibIk,
DIICYMETTIK KOHE aJaMIepIIiIiK Moceienepai Ka-
pacteipansl. «EckeHmipaeri» ceHIMHIH MaFbIHAJBIK
MOHI pyXaHHM KYHJBUIBIKTAp, aKUKAT IEH KaJlFaH
JIHHIH KapaMa-KapChUIBIFBI, OHBIH ajaM eMipiH-
Jeri peni ascelHAA KepiHemi. AOall eKiKY3IITiK-
Ti, TYPaKCBI3ABIKTBI, PyXaHH acleKTUIepi YCTipT
KaObuTIayapl chiHaipl. CeHiM apKpuUTbl AOail Tek
IIHA HaHBIMJBI FaHa €Mec, COHBIMEH Oipre amam-
HBIH 63 MypaTblHa JAETeH CEHIMALUIITIH, pyXaHu Ke-
MEJJIIKKE YMTBUTYbI TyCiHeAi. by misirapmamarst
OlTiM YFBIMBI TYHUEHI TaHYMEH, TOIM-TopOneMeH,
ChIHM TYpFBIJAaH OWJIayMEH JOHE CaHa-Ce31MMEH
THIFBI3 OaiTaHbICThl. Ka3ak oneOueTiHiH Heri3iH ca-
JyIIBI HAFbI3 OUTIM TEK KiTallTaH FaHa eMec, KEKe
TOXKIpUOEICH, KOpIIaFaH JYHHEHI OakbuiayaH, O
TOJIFayJlaH TYBIH/IaUThIHBIH aTal KepCceTe/I.

Abaii  «Eckenmip» mosMmaceiHma — EckeH-
noip 3yiaKapHallblH TATIIAHBIH TapuxXH OeWHECiH
TaFIBIPBIH KACIpeTTI KaWIIbIIBIKTAPBIMEH OeTIie-
Oer kemeriH OlmiMre, pyxaHuW JamyFa YMTBUIFaH
YJIbI TYJFaHBIH CHUMBOJIbI PETIHJE IMaiiaiaHaibl.
byn eHOex — Ka3ak ©IeOHMETIHJETI «CEHIM» JKOHE
«O1TIM» KOHIIENTIIEPIH OPBIC JKOHE aFBUIIIBIH TiJl-

JepiHae OpTYPIl TYCIHAIPLIIN, aynapbuIybl MyM-
KiH MaHpI3/1bl mbIFapMa. MaceneH, Ka3ak TiliHje-
ri TynHycka y3inai «bixiM MeH ceHiM — KepiHicTe
TYpFaH JXOJIAap» JIeM KeJei; opbIc TutiHae Oy ay-
napMma «3HaHUe ¥ Bepa — IyTH, KOTOPbIE CTOST Tie-
pen HaMmny, «3HaHKUE U Bepa — JIBa IyTH, YTO JIeKAT
repe;l Hamiy JIeTr; aFbUIbiH TimiHae «Knowledge
and faith are the paths that stand before usy,
«Knowledge and belief are the roads laid out in front
of usy» gen xetkizinren (Kynanbaitynsr, 2002: 274).
SIFHM «CeHIM» YFBIMBIH OpBICIIA «BEpa» HeMece
«yOexJeHue», arbUIBIH TimiHIe «faith» Hemece
«belief» men aynapyra 6omaner. byn opeic TimiHge-
Il ayjapMa WHTEPIpPETAlHUIChIHIA TYIHYCKaJIaFbl-
Jail MaFbIHaHBl JKETKi3y YILIIH OpTYpii ceiieM
KYPBUIBIMJIAPBIH KOJIIaHYFa OOJAThIH/BIFBIH KOpCe-
T/, ajl aFbUIIIBIH TUTIHIE KYPBUIBIM HKEMIe Keje
Oepmeiimi. XKanrbl anraHga, aFbUIIBIH T Ka3ak
TUTIMEH CaJBICTHIPFaHAA aHAFYPIbIM Typa KOHE
pikiiaM (Ruthven, 2023: 559). byn aynapma ke3in-
1€ MOTIHHIH CTHJII MEH KYPBUIBIMBIH Oedimaeyni
KaXeT eTyl MYMKiH.

O3 Ke3eriHe aBTOPIBIH CEHIM, TaFIblp, afgam
Toxipubeci xoHe OUTiM TaOUFATBl Typajibl (HUIIO-
COUSITBIK TONIFayJapblHA TEpeH Ooillayra MyM-
KiHAIK OepeTiH «O31M 9HriMeci» modMachiHa Hazap
ayJapraH KeH. ByJl IIbIFapMaHbIH asChIHA CEHIM
JKall FaHa TiHW HaHBIM PETIHAC eMec, YPIaKTaH-yp-
naKka >KaJFachlll Kejle JKaTKaH emipre, Karujia-
JapFa, J9CTYpJIepre JAEreH TEepeH CEHIM peTiHjae
oepinren. ConsiMeH Katap, A. KyHanOaiyIel agam
OUTIMiHIH TaOUFAThI TYpaJbl MOCEIIENEpP/ Il KH1 KoTe-
peni. «O3iM SHriMeciHAe» OUTIMHIH KapamnaibiM
KYHICTIKTI YFBIHYZaH TEepPeH JKoHE (GHUI0COPUsI-
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JBIKKA JICWIH BpTYpIl JeHreiIepl KapacThIpbUIFaH.
O3IMHIH JiHTe JereH Ke3Kapachl, ceHiMi Oacka
KeWinKepIepMeH TUanortapia, TYpii eMipIiiK jKaF-
JasTTapra Kepi OalnaHpICchiHAH KepiHeai. OHbIH Oi-
JiM MEH OKYFa JIeTeH KYIITapJbIFbl KiTAIKa JIETeH
KOe3KapachlHaH, YCTa3Fa JIereH KYPMETIHEeH, allFaH
O1TiMiH ©CKeJIeH YPIIaKKa KEeTKi3yre YMTBUIBICBIHAH
Oaitkanmaznsl. byn oit TymHycKana «IMaHHBIH Ky —
OUTIMHEH TyaJibD» JIeTe€H €03 TIpKeCIMeH OepiireH,
ol opsiciiara «Cuiia Bepbl POXKAACTCS U3 3HAHUS
nen, an arpunmelH TiTiHE «The power of faith is
born from knowledge» nen aynapsuiran (KyHanOa-
eB, 2018:196). byn mbican Oip o#nel SpTYpIi TiJ-
Jie Kajail jxeTkizyre OonaThIHBIH Kepceteni. Opbic
TUTIHAET1 ayjapMma TYIHYCKAHBIH KYPBUIBIMBIH
CaKTalbl, aJl aFbUIIIBIH HYCKACHI COJl 3remie 00J-
ca Jia, Heri3ri ol MeH MarbIHAHbI caKkTalabl. SIFHH,
KOPKEM MOTIHIEPI Ka3aK TUIHEH OpBIC KOHE
arpUIIIBIH TUIACPIHE ayaapy TeK ces3Jepil ayaapy
FaHa eMec, oJlapIbIH KalTaranOac epeKmenikTepin
€CKEPEe OTBIPBII, KYPbUIBIMAAPHI MEH MOJICHH ac-
MEeKTUIepiH Oepyai e KaMTHIBL.

«Kapa ceznep» (Hemece «Fakmusurapy) mbIrap-
Machl Ka3aK XaJKblHa apHAJIFaH OH-TOJIFayliap MEH
aKplUI-KeHecTepre Oail. Onenaepi apkpuibl Abait
eMmip, agam, KOFaM, MOJCHHUET, dcipece, IMaH, OiriM
TypaJibl OiJIapbIH OpTara cayjbl. byn accezne aBTop
ajaM OOJIMBICHIHBIH €H MaHBI3/IbI DJIEMEHTI peTiH/Ie
ceHimre tokrananel. O CeHIMII TEK JiHM HaHBIM
peTiHze FaHa eMec, COHBIMEH Oipre agaMrepIiiik-
TiH Heri3i perinze Kapacteipansl. «Kapa ce3zep»
KeOiHece CeHIM MeH OUTIMHIH e3apa OaiylaHBICHIH
ko3raiapl. A. KyHanOaitysiel omap Oip-OipiH TO-
JBIKTBIPHIT, aJlaMHBIH 631HE JKOHE alfHaIaChIHIAFbI
onemyie YiieciMIaimk TaOyFa KeMEKTeceTiHiHe
ceHmi. MpIcanbl, CeHIM MEH pyXaHHU i3JIeHiC Mo-
HMOTIHIHEC KOJJIAHBUIATBIH <OKYPEK» CO31H Ka-
pacThIpFaH 6H. byl KOHIICNTIHIH OpPBIC TITIHACTI
«CepjLe» XKOHE aFbUINIBIH TUTiHAET «hearty nereH
ayJapMarapblHa JKaH JKOHE PyXaHU OOJIMBICIICH
0ailTaHBICTBI KOCBIMINIA MAaFBIHAIBIK PEHKTEpi 00-
nybl MmyMkin (KynanoOaiiyner, 2016: 77). «Tyran»
CO3IHIH JIc MarbIHAJIBIK MOHI ©3Tellle, OJ1 IIbIFapMa
asChIHIa TaOWFU HEMece TOHIPIIK aKMKAT PeTiHIe
kosnanbuiazpl (Kynanbaes, 1970: 48). bipak opsic
KOHE aFbUIIBIH TULAEPIHE aydapFaHaa ce3 e3i-
HIH CEMaHTHKAJbIK MOHIH >KOFJITBIN, COMKECIHIIE
«pOJHOE» HEeMece «JaHHOe», COHJIai-ak «nativey
HEMece «given» JemN JKeTKi3uiedi. ATalFaH epek-
[IeNiKTep MYHIal TepMHUHIEP/l aydapy YIIiH TeK
Tijmi Oy FaHa eMec, COHbIMEH KaTap oJjiap KOJ-
JIAHBUTATHIH MOJICHU JKOHE JIIHU MOHMOTIHACP/I TY-
ciny xKaxet exeHiH pacraiasl (Kuleli, 2019: 1107).
Abail mbIFapMalIbUIBIFBIHAA Oy YFBIMIAp KeOiHe-
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ce TepeH (MIOCO(USIIBIK TOJFayJapra TOJBI, OYII
oJlapibl TYCIHIPY MEH aynapyasl OJaH 8pi Kypaei
MPOIIECC ETeIi.

HanbiM, wiaHy, HHET, BIKBUIAC, YMIT JKOHE JIie
IIHA KaFbIHAH «HAMaH» Ce3lepi CEHIM KOHIICTTi-
CiHIH KOHIeNnToc(epachiHa xaTy ceOeOiHe Oaiina-
HBICTHI, AOal/IbIH OH YIIIHIII Kapa Ce3iHJeri UMaH
KOHIIETITICIHEe TOKTAJIBINT KETYyi KOH KepJiK. SIFau
«HMMaH JXOHE «CEeHIM» KOHIIEeTiepi Oip MarbIHaa
JKype Me oijie JAeTeHMEH Jie eKkeyl mynueMm Oacka
KOIICTITUIEP ME OHBI )KYMBICBIMBI3/IBIH JKa3bLTy 0a-
PBICHIHJIA KapacThIpa )KaTapMbI3.

Amnaiina o nereHHeH OAachIH alllbIll alyFa THICTI
Oip Hopce Oap: «MMaH» CO3iHIH Ka3ak, TUTIHETI Typa
MarbIHACHI «CEHIM» OOJIFaHBIMEH, CEHIM MMaH CO3i-
HiH TOJIBIK OalaMackl eMec. Apad TUTIHAETI «MMaH»
ce31 )XYpEeKIeH Kadbuiaay, CeHy, Oip Hopcere Heme-
ce Oip xabapra ilITeH, MIBIH KOHIJIMEH CEHII, OHBI
MOWBIHJAY AETeH MarbIHaHBl OlnIipce, «IiHH Tep-
MHHIE YJI6I AJJTaHBIH TiHIH )KYPEKIIeH KaObLIIall,
OHBIH IEH/IENIepiHe TYCipreH OapibIK YKiMaepl MeH
xabapiapbIHa CeHil, oJIap/Ibl )KYPEKIICH KaObLIIay»
JIeTeH MaFbIHAHBI OLTmipe .

MycbiIMaH KaybIMbl: «PHSCBI3 CEHIM — KoM
MMaH Heri3i» fen xatajel. OChl )KOJIIap/IbIH 631 co-
3imisre moren 6oa anaapl. AGaiiabpIH 631 OH YIIiHIIT
Kapa Ce3iHJIe TeK KaHa MMaH KOHIICTITICIH KOJijaHa-
IIbl: UMaH, UMaHy, UMaHMaK. AOali «ceHiM» KOH-
IETNITICIH «AMam» CO31 apKbLIBl HMILTHIIATTI TYpPIe
KOJIJIAHBIT TYp. AJ ayAapMmaiapbiHa Kenep OoJicaxk,
Abaiinsiy nManyra fered aBrop cesin C. CanOae-
Ba «ciyxeHuro Asuraxa» nece, P. CeilicenbOaeB mneHn
K. CepukbaeBa «BepoBanus» nern, ain B. Ikmosc-
KW «yTBEpAUTHCS B UMaHe» JieN ayaapraH. bi3miH
OMpIMBI3IIA OapIBIK ayJapMalibuiap Oy ce3mi ITy-
pBIC JKETKi3e OiireH. Ayjaapmaiibuiap Kenoip xep-
JIepJie IMaH CO3iH OPBICTHIH «BEPa» KOHIICTITICIMEH
aybIcThIpFaH. by xepse Jie aynapManibuiap KHbIH-
JIBIKTaH IIBIFYJbIH JKOJIBIN TalKaH cekuimi. bi3
KemicriedTin e xepnep Oap. On srau, AOail OChl
Kapa Co3iHJe IMaHBIH €Ki TYpi OOIaTHIHBIH alTaIbl.
Orap «SIKUHUY KOHE «TaKJIUIM» UMaH. backa yis-
1l UIMaHHBIH KOK €KCeHiH alThIl KeTeni. by xep-
Ieri uMaHABl Oi3MiH ONBIMBI3INA, OPBICTBIH «BEpay
KOHIICNITICIMEH aJIMacThIpy OpbIHCHI3. Cebebi Oy
MYCBUIMaH AiHIHAE KalblNTacKaH TyciHikTep. e-
reamel ne, C. CanbaeBa «ciemast Bepay Aem Oep-
ce, B. IIIk10BCKU «CO3HATEIIHON M HECO3HATENIb-
HOU Bepbl» nen TopxkiMeneiai. P. CeiicenbaeB nen
K. CepuxbaeBa «IKUHU, TAKIHIA UMaH JIEI OepilT,
JIUHI KaFbIHAH TYIHYCKAHBIH KOJUIOPUTIH CaKTaii
OlIreH.

Ao0aii )xubIpMa OeciHII Kapa ce3iHae opoip Ka-
3aK OaJlaChlH OKBITYbI KEPEKTIrl )KOHIHIE CO3 KO3-
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raiiael. OHBIH OHMBIHIIA OLTIM JI€, FBUIBIM Ja, TIITI
eHep ne opeicta. OphICIIa OKYy Kepek, XUKMET Te,
Mall J1a, eHep Je — 0opi opbicta Typ aeimi. «bipak
oKeci OamacelH OKbITap OoJica, ©peH OKBITA/bI,
MaiblH Kumainel. TypackiH oiinaranga, OanaHa
KaTbIH IepMe, CHIlI OepMe, OapbIHIbBI CalICaH Ja,
OanaHa OpBICTBIH FBUIBIMBIH YiipeT! MbIHA MEH aii-
TKaH K0JI — Mall asip o emec. Kynaiiian Kopbik,
NeHIC/ICH Y51, OanaH Oana OOJICBIH JIECEH — OKBIT
Man asmaly, - geiini Abaii Kynanbaes. Ocbl Tycta
«O1miM» KoHIIenTOoC(epachIHBIH asChIiHIa OipHeIe,
SIFHU «OLTIM», «OLTMEK», «OUINeH TIIK» KOHIEHTIIEp]
Kosnganbuirad. Ocbl KOHIENTUIEPAiH ayaapMaia Ka-
Jai OepinreHIiTiH caabICThIPa, CATFACThIpa 3ePTTEIT
KopeHik.

Conpaif-ak Kazak akbiHbl A. KynauOaitymbl-
HBIH IIBIFAPMaIIbUIBIFBIHIA TTAPCHI, apal, maraTaii,
OpBIC TUIAEPI, COHOai-ak (oJbKIOp, Teorpadus,
¢dunocodus xoHE capblH KalTbINTACTBIPATHIH Oacka
Jla acTeKTiIep/li KAMTHTHIH KOITereH MaKal-Mo-
TeNep, CIACHITEp JKOHE KIIACCHKAJIBIK TEPMHUHIIED
KOJITaHBUIFaHBIH €CKEPreH oH. MoTiHeri capbiH-
Jap — Kelinmkepiepre ocep €TeTiH, MOTIHHIH PeHKIH
AHBIKTAWTBIH IIIKI HUET, MaKcaT, TIIEKTep MEH Ce-
simaep (Pan, 2019: 778). Aynapmana capbslHAap.IbI
JKETKI3Y JIeTeHIMi3 — MOTIHET] OCHI 1ITIKi HUETTEepi
cakray. Erep omap mypeic *keTki3iamece, opTypiii
MoJeHUETTEp Oipaei capblHIapABl OPTYPI KaObLI-
Jlaybl MYMKIH €KeHIH eCKepe OTBIPHIIN, OKbIpMaH Ka-
JKETTI BCepIl ce3iHe anmay bIKTUMaIbIFbl 0ap. Ca-
PBIHAAPBI AYPHIC KETKI3y MOJCHHU AUCCOHAHCTBIH
AJJIBIH TyFa KeMeKTece 1. MpIcall peTiHie akbiH/Ia
OLITIMTI, TaHAJIBIK TIEH KYIITI OCHHENIEHTIH KaCKbIp
capbIHbI — «mapOay» keszaecesi. AGaiiibIH TaOuFarT,
Maxa00ar, emMip MeH OJIiM TypaJibl 63 Ce3iMiH, Oi-
TOJIFaMJIapbIH OpTara CaJFaH JIMPUKAIBIK OJICHJIED
JKUHAFBIHIAFBI Oip eneHiHae Oyn skaHyap «Oimim»
yFeIMBL peTinae auTeuianel (Slagle, 2019: 376).
Opbic TimiHZEr aynapmaga Oyl CeMaHTHKAJIbIK
MaFbIHACHI KOK, «BOJIK» TEPMHHI peTinae Oepiice,
AFBUIIIBIH TUTIHIE MMOI3UAIAFbl MOICHN MOHMOTIH-
Il TYCiIHY YIIiH KOCBIMIIIA TYCIHJIpME KaKET OOTyBI
MYMKIiH.

CoOHIBIKTaH SPTYPIi cCapbIHAAPAbI ayaapy oe-
Ou mBIFapManapibl TYCIHAIPYJETi KHUBIHIBIKTAp-
IeIH Oipi Oombil TaObuTafbpl. MyHAAl MPOIECTIH
KUBIHABIFBI ayTUTOPHS TEPMUHAEP/AIH MaFbIHACHIH
TyciHOeyl Hemece ayaapMalibl TYITHYCKa MOTIHHIH
MaFbIHACBIH OypManaybl MYMKIH, OHTKEHI aFbuI-
IIBIH JKOHE Ka3akK TUINEPIHIH apachlHIa MOICHHU
anmakTeik O6ap. Onaii 0oJica, KOpPKEM MOTIHACP/iH
ayJlapMachIHJIa IbIFApMaHbIH KalTallaHO0ac MOICHU
cunatbl MeH (YHKIIMOHAJIIBIFBl €peKIlne Hazapjaa
00ITyBI KEpeK, OchlIaiia MOHMOTIHAI TYCIHIIPY Ke-

3iHJe CapbIH AJIEMEHTTEP] aHBIK JKOHE JPHeKTi 00-
Tybl KepeK. ONTKeHi, MyHIall KaHPABIH IIbIFapMa-
HIBUTBIK, Kypamac OeIiKTepiHae *Kallbl a1aM3aTKa
opTaK d/1e0u OAIIBIK CaHANATHIH OJIKCHIH HUICSITBIK
acTapbl, TepeH KOPKEM MYpachl MEH 9JieMi TO3THU-
KanbIK bIprarel 0ap (Bak, 2023: 66). XKanmsl, Abait
KyHaHOaitybl 1IbIFapManapblH ayaapy TEK CO3IiH
FaHa eMecC, TUITIK HHTEPIIPETAITUIHBI HAFbI3 OHEPre
allHaIBIPATBIH MOJICHH, TapUXHU-(QUITOCOPUSIIBIK,
ANIEMEHTTEP/IiH JIe ayJapMachl.

Hemex AoOaii KyHaHOaWyJIBIHBIH ©1e0W IIIBI-
FapMaJlapbIHJaFbl CO3JIEP MEH CO3 TIPKECTEPiHIH
OpBIC JKOHE aFbUIIIBIH TULIEPIH/LTI ayJapMatapbiH
CaNIBICTBIPMAaJIbl Taiay OapbIChIHIA Ka3ak TUTiHIe-
Il «CeHIM», «OLTiM» CHSIKTBI TEPEH J¢ MarbIHAJIbI
KOHIIETITUIEpAl TYCIHAIDY MOJCHHU, TapUXH >KOHE
(hmnocousITEIK MOHMOTIHAEPTE epeKIlie Hazap ay-
Japyabl KaKeT eTeTiHi aHbIKTaN bl by — aynapma-
IIBIHBIH TUIJIIK FaHa €MeC, MOJICHU KY3bIPETTUIITIH
Iie KakeT ereTiH MiHaeT. CoHmaki-ak, Keloip epek-
HISJIIKTEP MEH PEHKTEP MOJCHU JKOHE JTMHTBUCTH-
KaJIbIK albIPMAIIBUIBIKTAPFa OailIaHBICTHI )KOFATYBI
HeMece OpTYpJi TYCiHAipimyi MyMmKiH Oolica na,
OpBIC TUTIHE aylapblUIFaH Ke3/ie YFbIMIap kediHece
e3/IepiHiH OacTarkpl MOHIH CAKTaWTHIHBI Oaca aii-
THUTABI. O3 Ke3eriHje, aFbUINIBIH TUTIHACTI ayaap-
Ma, Bcipece TepeH CHT131ITeH MOJCHU YFhIMIapMEH
JKYMBIC iCTeTeH/Ie, KOOIpeK KUBIHJIBIKTAP TYIBIPYHI
MyMKiH. KelOip waesutap arbUIMIBIH TUTIHAC COM-
JICWTIH OKBIPMaH YIIIiH KOChIMIIIA TYCIHIKTeMenep i
HEMECE eCKepTYJepi KaXKeT eTyi bIKTUMAIL.

KopbIThIHABI

3eprrey HoTHXRECciHAEe Abait KynanOaityibr du-
J0CO(USICHIHBIH HETI31H/Ie 63apa 0alIaHbICThI YKOHE
OipiH-0ipi TONBIKTHIPATBIH «CCHIM» KOHE «O1TIM»
KOHIICTITIJIEPl JKaTKAHBIH JKOHE aBTOP TYCIHITiH-
Jie TyJIFAa MEH KOFaM JIaMybIHBIH KO3FayIlIbl KYIIIH
OcifHeICHTIHIH aHbIKTayFa Oomagel. Onap akbiH
IIBIFAPMAIAPBIHBIH,  GHIOCOMUSIBIK ©3€TiH Kypall
KaHa KOoWMakH, Ka3aK XaJIKbIHbIH HET13T1 KYH/IbLIBIK-
TapblH KepceTeli. AKBIHHBIH IO3THUKAJIBIK Mypa-
CBIHJIA «OLTIMY» aJaMHBIH 3UATKEPIIK KOHE PyXaH!
JAMYBIHBIH aXbIpamac OeJiiri peTiHme OepiireH,
OyJ KopIIaraH dieMJi TYCiHyre, OHbIH OiTiM MeH
©31H-031 JKETUIAIpyre Heri3leNTeH 3aHiapbl MEH
KaruIaTTapbl Typalibl OWayFa MYMKIHIIK Oepeni.
Byn yFeIM con ke3neri Kaszak KoramblHA O€JCeH-
Il TYpJie CHTCH aFapTYIIBUIBIK HICSICHIMEH THIFBI3
OaiinmanpicThl. ExiHmi sxareiHan, A. KynanoOaity-
JBI IIBIFApPMANIAPBIHAAFEl «CEHIM» KOHIENTICI TEeK
JiHM MOHMOTIHMEH FaHa mekTenMeinmi. JKazymrer
[IBIFAPMACHIHIAFbl OYJI KOHIENT TEK JIHU HAHBIM
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FaHa eMec, OMIipIiK KYHABUIBIKTAPFa, YITTBIK, CaJT-
JIOCTYpPre, MOICHUETKE JETeH TepeH CeHiM. «bimiv»
KOHE «CeHIM» YFhIMIapbl Abaii KyHnanOaitybl mibi-
FapMaliapbIHAa MaHbI3/1bl OPBIH anazpl. Onap OKbIp-
MaHFa Ka3aKTbIH YJIbl aKbIHBIHBIH (HI0CO(PHICHIHA
TEPEHIPEK €HIIl, OHbIH OMip, ajaM, TaHbIM, KOFaM
TypaJibl MOHTUTIK HJCSIIapbIH TYCIHYTe KOMEKTece-
mi. JKanmel, Ka3ak OMIIBUIBIHBIH IIBIFAPMAIIbUIBI-
FBIH/IAa TYHBIT TYpFaH QrI0COPHSIIBIK YFBRIMIAP OITi
KYyHre neiin e3ekrti. Onap e3iH-e31 TepeH TaHyFa,
MIBIHABIKTHI Y3IIKCI3 i37/eyTe koHe OapIIbIK Hopceae
yHIeciMIITIKKEe YMTBUTYFa IAKbIPaJIb.

Conpaii-ax AGait KynanOaiynsl msiFapmara-
PBIHBIH OPBIC JKOHE aFBUIMIBIH TUIIEPiHE HHTEPIIpe-
TaAIMSCHIH CAJBICTHIPMAIIBl TaJIAYy/IbIH apKachlHIa
MYHJail one0u YFBIMAApIBl ayjaapy Tingep apa-
CBIHJIAFbl MOJICHH, JINHTBUCTUKAJIBIK )KOHE HINOMA-
TUKAJIBIK epeKIIeNiKTepre OaiaHbICThl OpKAllaH
KYpZeJi Ipolecc eKeHAiri aubIKTanasl. O TeK Tii-
ni Oimy/i FaHa eMec, COHBIMEH Karap KOHIENTiIep
KOJIJIaHBUIFAH MOJICHU JKOHE JIIHU acTeKTUIepI Ty-
ciHy/i e Tanan etei. AGall mbIFapMaIibUIBIFBIH/IA
OyJ1 YFRIMAAp KeOiHece TepeH GUI0COPHUSIBIK TOJI-
FayJiapra TOJIbl, OYJ1 oJlap bl TYCIHAIPY MEH ayaapy-
Ib1 DIACKal1a KypAedi mpouecc eresi. MaFbIHABIK
KaTeropusuIapAbl OPBIC KOHE aFbUIMIBIH TUIAEpiHEe
COTTI ayJapy YLIH ayJapMaiibiFa TUIIEp/ai KaKChl
MEHrepy FaHa emec, COHbIMEeH Katap KazakcTaHHbIH

MOJICHUETIH, TAPUXBIH KOHE (PUITOCOPUICHIH TEPEH
TYCiHY Ka)xeT. byl MOTIHHIH TEpEHIITiH, CYITyJIbIFbI
MEH epeKIICTIKTEePIH caKTail OTHIPBII, OHbI OApbIH-
1112 TOJIBIK, ’KOHE TYPBIC TYCIHIIpYTe KOJ )KETKI3yAiH
JKaJIFBI3 JKOJIBI. OWTKEHI, Ka3akK TUIHIH ce30e-co3
aynapyra KUbIH HEMECE MYMKIH OOJMalThIH ©31H-
JK epeKuIeikTepi oap.

Anaiina onebu mbIFapManapabl TYCIHAIPY Ke-
3iHJIe ayJapMa KbI3METIHIH HETri3iH KypaWTbIH Tij-
JIK JKOHE OJIeyMETTIK-M9/ICHH KOMIIOHEHTTEPi ca-
payay omaH opi 3epTTey/Ii KaXeT eTe/i.

AynapMaiiel ayaapma TUTiHIe MaFbIHAHBI JKET-
Ki3y YIIiH KebiHece TeHaecTepai Hemece napadpa-
3aNbIK, ©pHEKTepai i3aeyre maxOyp Oomamsl. Ka-
3aK TUTIHAET1 KeHOip co3 OpHEKTepi MEH capbIHIap
OpBIC TUTIHIET! ayJgapMmaja, dcipece aFbUIIIBIH Ti-
JIH/IE )KeTKI3yTre KUBIH 00JIaThIH OipHeIIe MaFbIHAFa
HeMece PeHKKe 1e 00ITybl MYMKiH. AKBIH IIbIFapMa-
JapeiHAa OepiireH YFBIMIAPbl OPBIC HEMECE aFblil-
IIBIH TIJZIEpiHe ay1apy YIIiH MOTIH/II TepeH TYCIHII
KaHa KoWMai, TYmHycKa arMoc(epachl MEH ThIHBI-
CBIH CaKTay YIIIH ayJapMa jKacajaTbhlH T «ce-
3iHy» KaxkeT. OChIFaH CoiiKec 3epTTey MaKcaTblHa
KOJI JKETKI3UII JIen KOPBITBIH/IbI JKacayFa 0oJiajibl.
JlerenmeH, oae0u mbIFapMaIapabl TYCIHAIPY Ke3iH-
Jle ayAapMma KbI3METiHIH HETi31H KYPalThIH TiJIiK
KOHE OJICYMETTIK-MOJICHH KYypaylIbLiapabl 3epie-
Jiey KOChIMIIA 3epTTeyJIepAl KaKeT eTei.
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